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Bedienungsanleitung | EX#%&7BEE | Guide d'Utilisation
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For FAQs and more information, please visit:

anker.com/support

o gi:ts:mpan o @AnkerOfficial @ @Anker
@Anker Deutschland @Anker_JP

support@anker.com

X

% 1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-5:00 PST (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (B 45)
069-9579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (FR[E)

Product Number A3181 il &8,
Bluetooth Speaker
SM-A372-V01

ANKER

POWER YOUR MOBILE LIFE

What's Included

Packungsinhalt | /S 4 —AZA | Contenu du pack | Contenuto della confezione
Contenido | B1E558 | KOMNNEKT NOCTABKYN | Laaial ol 5l

At a Glance

Auf einen Blick | 4M | Apercu | Sintesi | Sintesis | ¥
KpaTkuit 0630p | & s ki

1 [Power button 6 |Status indicator

2 |Volume buttons 7 |Microphone

3 |Play/Pause button 8 |USB output

4 |Bluetooth pairing button 9 [3.5mm Aux input

5 |Battery indicator 10 |Micro USB charging port

1 |Ein-/Ausknopf 6 |Statusindikator

2 |Lautstarkeregler 7 | Mikrofon

3 |Play-/Pauseknopf 8 |USB-Output

4 |Bluetooth-Pairingknopf 9 [3.5mm Aux-Input

5 |Akkuanzeige 10 |Micro-USB-Ladeport
1 |BRRR Y 6 [ReEFRR

2 | BEFHRZ Y 7 |x10

3 |BE/fRERE2 Y 8 |USBHAIR— b

4 |BluetoothX77 U VG RZ > 9 [3.5mm AUXAF

5 [N\wF—FF 10 |Micro USBFEEAR— b
Francais

1 |Bouton marche/arrét 6 |Indicateur de statut
2 |Boutons de volume 7 _|[Microphone

3 [Bouton Lecture/Pause 8 |Sortie USB

4 |Bouton de jumelage Bluetooth 9 |Entrée Aux 3,5 mm
5 |Indicateur de batterie 10 |Port de charge Micro USB

1 |Pulsante di accensione 6 |Indicatore di stato

2 |Pulsanti volume 7 |[Microfono

3 [Pulsante Play/Pausa 8 |Uscita USB

4 |Pulsante di accoppiamento Bluetooth | 9 |Entrata Aux 3,5 mm

5 |Indicatore di batteria 10 | Porta di ricarica micro USB

1 |Botdn de encendido 6 |Indicador de estado
2 |Botones de volumen 7 |Micréfono

3 |Botdn de reproduccién/pausa 8 |Salida USB

4 |Botén de emparejamiento Bluetooth | 9 |Entrada Aux 3,5 mm
5 |Indicador de bateria 10 |Puerto de carga micro USB
e

1 [EBRE 6 |[R&ETT

2 | BERETR YE

3 |BERaER 8 |USBiIt

4 |BEFRXRE 9 | FSEA

5 |BIRETRT 10 |USBFEEEC)

lPycekwin ]

1 |KHonka nuTaHus 6 |HOMKaTOp COCTOSHMSA
2 |KHOMKYM perynmposKm rpoMkocTr | 7 |MukpodoH
3 |KHOMKa Bocnpou3segeHne/naysa | 8 |BbixofHoM pasbeM USB
4 |KHonKa conpshkeHuns Bluetooth 9 |BxogHoW pasbem AUX 3,5 MM
5 [MIHOMKaTOp akKyMynsTopa 10 |BxofiHOW pa3bem micro-USB
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Using Your SoundCore

Verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCoredfEREF %
Utilisation de votre SoundCore | Utilizzare il tuo SoundCore
Usar Tu SoundCore | SoundCorefEfE757%
Mcnonb3oBaHme SoundCore | SoundCore pladiul

* Turnon / off

Ein-/Ausschalten | BIE4 > / #7 | Allumer/Eteindre |
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | FF#l, A
BrntoyeHme / BbiktoYeHne | Jsuls Gldy) / Jads

- ®>1s

SoundCore will automatically turn off after 10 minutes if no device is connected.
Wenn kein Gerét verbunden ist wird sich der SoundCore nach 10 Minuten automatisch abschalten.
SoundCorel DR L HIODRIER S NED o T8, BENICERNF 71TV ET,

L'enceinte SoundCore s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes si aucun appareil n'est connecté.

1l SoundCore si spegnera automaticamente se nessun dispositivo verra collegato per 10 minuti.
SoundCore se apaga automaticamente luego de 10 minutos sin establecer una conexion.
FHUEI0SHATIREEN, SoundCore&x BEIF Mo

SoundCore aBTOMATVYeCKM OTK/KOHAETCS Yepes 10 MUHYT, eC/v NOAKMIOHEHNE K YCTPOICTBY He
YCTaHOBAEHO.

e sh deas o o113 (338310 was Jaai) e il Sound Core i i
* Pair with your device
Mit Ihrem Gerét verbinden | &ELNDM#EEE X771 > | Connexion a votre appareil
Collegamento al tuo dispositivo | Emparejar a tu dispositivo | FI{REVIGEENS
ConpsixeHne C ycTpoCTBOM | <ikeas ol 58Y)

SoundCore

Rapidly flashing blue
Schnell blau blinkend
FBZ A DR
~@- Voyantbleu clignotant rapidement
#iv™ Blu lampeggiante (rapido)
Azul intermitente rapido
EELEDBERIAR
MwuraeT cMHUM LiBETOM

Pairing mode
Pairing-Modus
RFIVTE-F

Mode jumelage
Modalita accoppiamento
Modo emparejamiento
AN

Pexwiv conpskeHus

e IS 5 05l e ) O s
Steady blue Connected to a device
Durchgehend blau Mit Gerat verbunden
FESA O[T iEs & i
Voyant bleu fixe Connectée a un appareil
. Blu fisso Collegato ad un dispositivo
Azul fijo Conectado a un dispositivo
EELEDER & &R ARTH
I'opw'r CUHUM LBETOM NOAKNKOYEHbI K yCTpOIZCTBy
G sl Al sel) Seedestio

' '
:@ When turned on, SoundCore will automatically connect to the last connected,
! device if available. If not, SoundCore will enter pairing mode. !
Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerat.

Ist das zuletzt verbundene Gerét nicht verfugbar, schalten er sich in den Pairing-Modus.
SoundCoreldBR%E 4 Vi LIc& & BERICREICER LIRS ERLES.

ZNLADIBA, SoundCoreld X7 1) »JE— FITEY £,

Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier appareil associé si celui-ci est
disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.

Al momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente all'ultimo dispositivo collegato,
se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita accoppiamento.

Al encenderse, SoundCore se conecta automaticamente al Ultimo dispositivo, en caso de estar disponible.

Si no, entra automaticamente en modo emparejamiento.

FlESoundCores BEhiEHE E—RFMERE, MRBEEFML, WRHNEIERR.

ﬂpM BK/tOYeHUM SoundCore aBTOMATUYECKM MOAKNOYAOTCA K NOCNeAHEMY NOAKIIOYEHHOMY
YCTPOWVCTBY, €CIM OHO AOCTYNHO. B NpOTUBHOM Cnyyae SoundBuds NepexoasT B peXum
CoOnpsKeHns.
Jatind Jlen sl s ol 0l g s S 1 by 5 e A Ll o (SoundCore i xie:
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-@ To pair a different device, first disable Bluetooth on the connected device or
' o L '
press )B to re-enter pairing mode. Then repeat the pairing steps. '

'

Um ein anderes Gerat zu verbinden deaktivieren Sie Bluetooth auf dem bereits verbundenen Gerét, oder '
driicken Sie * um wieder in den Pairing-Modus einzutreten. Wiederholen Sie die Pairing-Anweisungen. H
ZOMOKR BRI LIVMEE, BFUASORERL OBEETY, 65— * REVERTEBEXTYY |
JE-FIEBVET, .
Pour connecter un appareil différent, désactivez le Bluetooth de I'appareil associé ou pressez * pour '
entrer a nouveau en mode jumelage. Répétez ensuite les étapes de connexion. '
'

Per collegarsi ad un dispositivo differente, per prima cosa disattivare il Bluetooth nel dispositivo collegato 1
oppure premere* per rientrare in modalita accoppiamento. Collegare nuovamente. :
Para cambiar dispositivo conectado, desactivar Bluetooth en ese dispositivo o presmnar* para volver a H
modo emparejamiento. Volver a emparejar. '
EEEMIREN, iéiifﬂ%%ﬁﬁﬁﬁiﬁéﬂgﬁﬁlﬁﬁééﬁéﬁ*i&ﬁ?’ﬂi&/\ﬂﬂiﬂ%ﬁ, REEHET .
YTO6bI BLIMOMHNTL CONPSHKEHME C APYrUM YCTPOWCTBOM, CHavana oTkntounTe Bluetooth 1
Ha NOAKIOYEHHOM YCTPOWCTBE UM HaXMITE KHOMKY 3 /15 MOBTOPHOTO BXOAa B !
PEXMM COMPSIKEHS. 3aTeM BbINONHWTE YKa3aHHble Bbille AEVCTBUS A5 CONPSHKEHNS C '
YCTPOICTBOM. !
'
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s i sl sley P e Bial) f Jusidl Jleall e Bluetooth dibaes Vsl cble ¢ 8T e o 5Y
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Q Having connection problems? Remove SoundCore from your device's
~ Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away then try pairing again.

Bitte léschen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf lhrem Gerét. Stellen Sie
sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von Ihrem Gerét entfernt ist und wiederholen Sie den
Pairingvorgang.

ATV IHERBEWNEE, X7 I OREE—EHIR L. HEVOKE S SoundCoreEEREA90cmIA
THBHT EEWBLILT, BERT UV IETOTREL,
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Vous avez des problemes de connexion ? Supprimez I'enceinte SoundCore des périphériques Bluetooth |
enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu'elle est a moins d'un métre de celui-ci et réessayez. '
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che lo speaker sia a meno di un metro di distanza dal dispositivo e riprovare.

¢Problemas de conexién? Elimina tu SoundCore del registro de conexién Bluetooth de tu dispositivo,
acerca el dispositivo a menos de 90 cm y empareja de nuevo.

EEFRE? BERSoundCoreMECTER, HRSoundCoreFligEIEBERBIKERIHE,

Bo3HMKAM Npobnemsl ¢ nogkntodeHnem? Yaanute SoundCore U3 UCTOPUM CONPSIKEHUS
Bluetooth yCTpOIICTBa, ybeamTech, 4TO YCTPONCTBO 1 SoundCore HAaXOAATCS Ha PACCTOSHIUM
MeHee 90 cM (3 ¢hyToB) APYr OT Aipyra, 1 NOBTOPMTE NOMbITKY.
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: Problemi di connessione? Rimuovere il SoundCore dalla cronologia bluetooth del dispositivo. Assicurarsi
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= Connect via AUX

Via AUX verbinden | AUX#ZERTOHE#E | Connexion via AUX
Connessione via AUX | Conectar con AUX | Z$fskiEsE
MoakntoyeHre ¢ noMoLbto pazbema AUX | AUX JS e Juaiy)

4 ™
Ip|
N (=T =0 B
tA

+ SoundLine AUX cable sold separately.
SoundLine AUX-Kabel werden separat verkauft | SoundLine AUX 7 —7IUIZ5I55 T 9
Cable SoundLine AUX vendu séparemment. | Cavo SoundLine AUX venduto separatamente.
Cables SoundLine AUX en venta por separado. | SoundLineB$i& A&,
Kabenb SoundLine AUX npuo6peTaeTcs 0TaeNbHO. | .Jwaiis JS& Soundline AUX JS g o

Rapidly flashing blue AUX mode
Schnell blau blinkend AUX-Modus
,, BEIAFOROE AUXE—F
S@- Voyantbleu clignotant rapidement Mode AUX
“/iv" Blu lampeggiante (rapido) Modalita AUX
Azul intermitente rapido Modo AUX
EELEDBEAR AUXIRZ
MwuraeT cuHum LUBeToM ‘ Pexiim AUX
o IS5 G ) sl e AUX g




:‘Q'When using AUX mode, control audio playback via the connected device.

Steuern Sie die Audio-Wiedergabe tber das verbundene Geréat, wenn Sie den SoundCore im AUX-Modus
verwenden.

AUXE— R, BB RAIDBEMEERELTTIEL,

En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de I'appareil connecté

In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso.
En modo AUX, controlar la reproduccién desde el dispositivo conectado.
EFREMEEEN, BEREMERE HITHI BN,

B pexume AUX ynpasreHiie BOCIPOU3BEAEHEM BbINOMHAETCS C NOMOLLBHO NOAKIIOHEHHOTO
yCTpoicTBa.

Charging
Laden | 787 | Charge | Caricare | Cargar | 3E
BbinonHseTcs 3apagKa | ¢l
* Check the power level
Uberpriifen des Energiestands | % & %R | Vérifiez le niveau d'énergie

Visualizza il livello di carica | Controla el nivel de baterfa | ZEFIGHEE
MpoBepka ypoBHS 3apsfa | Al s siue pasil

e e e 65%-100%

e o0 35%-65%

eo0o0 5%-35%
<5%

:&Ensure the protective flap is well sealed before exposing SoundCore to
liquids, do not charge near water.

Stellen Sie sicher, dass die Schutzlasche fest versiegelt ist bevor Sie den SoundCore Fliissigkeiten aussetzen.
Laden Sie nicht in der Nahe von Wasser.

SoundCoreZ/KDIT< THERT BRI, 7F7v THL2DW EBLONTVST EEREBLTTEL, KD
L TRIEBLEVTFEL,

Assurez-vous que le rabat protecteur est bien scellé avant d'exposer la SoundCore aux liquides, ne pas
charger a proximité de I'eau.

Assicurarsi che la linguetta protettiva sia completamente sigillata prima di esporre il SoundCore a liquidi,
non caricare in prossimita di acqua o altri liquidi.

Cerrar totalmente la solapa protectiva antes de exponer SoundCore a liquidos, no cargar cerca del agua.
AT HfRSoundCorelIBAKINEE, ESURRIFERERT. FEMIBIRINKR,

B cly4ae BO3MOXKHOTO BO3[ECTBUS BAAri Ha yCTpoiicTBO SoundCore y6eanTeCh, 4To
3aWMTHas 3arylwKa NAOTHO 3aKpbiTa. He 3apshxaiTe ero psaoM ¢ BOOM.

ol el elal) (pa ol 4nndns ¥ g i sl SoundCore s yad i (e oS Bleal pesian ¢ 0 S5

* Charge your device
Ihr Gerét laden | BEEVDHEERDFEE | Chargez votre appareil
Caricare il tuo dispositivo | Cargar tu dispositivo | 4¥REIEEFEE
3apspanTe yCTPONCTBO | <liles i

* Charge your SoundCore
Ihren SoundCore aufladen | SoundCore&ANDIEE | Chargez votre SoundCore
Ricarica il tuo SoundCore | Carga tu SoundCore | £4SoundCore7zE
3apspka SoundCore | SoundCore ¢

One flashing white Charging
Einmal blinkend weifs Ladend
WS Y T s FES
S Un voyant blanc clignotant En charge
32 O O Una luce bianca lampeggiante In carica
Una luz blanca intermitente Cargando
134T B IR FEEEH
OfvH MHAVKaTOP MUraeT 6enbim BbinonHsaeTcs 3apsaaka
sanlydadl g ey s JL2) oadllag
Off Fully charged
Aus Voll geladen
77 HITE
Voyants éteints Charge complete
O O O Spento Carica completa
Apagado Carga completa
B FEREB
He roput AKKYMYNSTOP 3apsHKeH NONHOCTbIO
s e ol Juss)

Controls

Steuerung | #2fE755% | Controles | Comandi | Controles | #1EF%
dneMeHTbI yNpasneHus | aSadll cl s

Activate Siri / other voice control software
Siri / andere Sprachkontrolle aktivieren
SirPERERHY 7 b DEH)
Activer Siri / autres commandes vocales
Attivare Siri / altri controlli vocali
Activar Siri / otros mandos de voz
FIFSirist EL AR
AxTuBauyws Siri / gpyroro M0 ronocosoro ynpasneHuns
gl i il AT sy / S s

Un-pair connected device and re-enter pairing mode

Verbindung zu verbundenem Gert trennen und wieder in den Pairing-Modus treten

BEHOBEBRLONRT Y VIR L. BEXT Y JE—RIIAS

Déconnecter |'appareil associé et entrer a nouveau en mode jumelage

Scollegare il dispositivo colllegato e rientrare in modalita accoppiamento

Desemparejar y volver a modo emparejamiento

fRER L BT ECKYH EATHE AR

OTMEHITb CONPSHKEHHE C YCTPOVICTBOM M MOBTOPHO BOMTY B PEXVM CONPSIKEHNS
OV s (M sl B laa s J gmasall Sleall o) 81 1)
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Play / pause

Play / Pause | B4 / —BH2LE | Lecture / Pause | Play / Pausa
Reproducir / pausa | ## / &f® | BocnpousseaeHue / naysa
e ) [ Jels

Skip forward
Néchster Titel | RDEA | Saut Avant | Traccia successiva
Préxima pista | T—#h | MepexopBriepen | Ae¥! ) ks

Volume up / down
Lautstarke hoch / runter | &7 v 7/ 42> | Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
BRIIE /K | YBennyeHne / yMeHbLUeHMe FPOMKOCTH
Al [ Gl 5 sse @

Q

Answer / end call

Anruf annehmen / beenden | BEEICHS 87T

x 1 Décrocher / Raccrocher | Rispondere / chiudere la chiamata

Responder / terminar llamada | #0f7 / 7 | OTBETUTD / 3aBEpLINTD BbI30B
Tl el / AadSl e 3

Reject call
Anruf ablehnen | &{E%1EE | Rejeter un appel | Rifiutare la chiamata
Rechazar llamada | E#REE | OTKNOHNTL BbI30B | AelSall i

1. O>1s

Put current call on hold and answer incoming call

Aktuellen Anruf halten und ankommenden Anruf annehmen

BEERE L. FRAEICES

Mettre I'appel en cours en attente et répondre a I'autre appel entrant

Mettere la chiamata corrente in attesa e rispondere alla chiamata in arrivo

Poner llamada en espera y responder llamada en entrada

R LENEIEF TR

MocTaBNTb TeKyLit BbI3OB Ha yAepXaH1e U OTBETUTL Ha BXOASLLMI BbI30B
53,15l RS e oy Alall ALK iles

Switch between held call and active call

Zwischen gehaltenem und aktivem Anruf wechseln
REBPOEHR L EEFDOERRET Y BZ S

Permuter entre |'appel en attente et I'appel actif

Scambiare tra chiamata in attesa e chiamata attiva

Cambiar entre llamada en espera y llamada activa

£ B ERRISEIEZ SR

MepekntoyeHe Mexay YAepXK1BaeMbIM 1 aKTUBHbIM BbI30BaMM

O>2s

Al 2y ) R s i)

Specifications

Spezifikationen | ®ED AR | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
FERBH | TexHUYecKne XapaKTeprUCTUKN | il sall

Waterproof Rating
Zertifizierung Wasserdichte | Bh7k#8#& | Niveau d'imperméabilité IPX7
Tasso di protezione | Nivel de impermeabilidad | BA7kE4
Knacc 3awmThl OT BRaru | st ia ol Cigioss
Input
Input | AJJ | Entrée | Entrata | Entrada | A 5V/2A
BxopHas mMowHoCTb | Jua)
Audio Output
Audio Output | #—7« # 77 | Sortie Audio | Uscita Audio 8W x2
Salida de Sonido | E#MEE | AyAnOBbIXO | <isall 71 3)
USB Output
USB-Output | USBHFT | Sortie USB | Uscita USB | Salida USB | USBE#it: 5V/2A
BbIX0AHOM pa3bem USB | USB ¢!l
Battery Capacity
Akkukapazitat | /N7 1) —Z& | Capacité de la batterie | Capacita della batteria | 5200 mAh
Capacidad de baterfa | B3t | EMKOCTb akkyMynaTopa | el daw
Charging Time
Ladezeit | 75®E5M | Temps de charge | Tempo di carica | Tiempo de carga 3-4 hours
FEEBATIE] | Bpems 3apsiakm | ol cds
Play Time (varies by volume level and content)
Spielzeit (abhangig von Lautstarke und Inhalt der Wiedergabe)
BARREBEERPABRICKIYEED)
Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e del contenuto della riproduzione) 15 hours
Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen y contenido)
HEREE (RESEMNERNSTSR)
Bpemsi Bocrpou3BeaeHus (B 3aBUCHMOCTYI OT YPOBHS FPOMKOCTH 1
BOCMPOM3BOAVMOrO MaTepiana)

(sinalls & puall lain (5 s uuny alisy) bl
Size 175 x 43 x 78 mm
Gréfe | ¥ X | Dimensions | Dimensioni | Medidas | R | Pasmep | axall 6.9 x17x31in
Weight
Gewicht | B | Poids | Peso | Peso | & | Bec | oisl 365g/129 0z
Range
Reichweite | EMfFS5E | Portée | Raggio | Rango | SBEI 20m/ 66 ft
[nana3oH paboTel | il

Attention

Achtung | /A& | Attention | Attenzione | Atencidn
AR | BHUMaHMe | &l pdss

Use original or certified cables
Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MIEFLERES T —T e THEATIVL
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados
ERREREBIINENLEM
Vicnonb3yiTe ncxogHble nnv ceptnuduLmMpoBaHHbie kabenu
Badine f dulal S Hadi

Don't disassemble

Nehmen Sie das Geréat nicht auseinander

BRTTOTOBLEVTTIW

Ne pas désassembler

Non smontare

No desarmar

BIDRE

He pas6upaiite

Asally .85 Y

Avoid dropping
Lassen Sie das Gerat nicht fallen
BELEEESIBVWTTIL
Ne pas faire tomber
Non far cadere
Evitar caidas
BERPE R
M36eranTe nageHni
abalin) g

Avoid extreme temperatures
Vermeiden Sie extreme Temperaturen
@ s EE R TIREALAVTRIL
Eviter les températures extrémes
Tenere lontano da temperature estreme
Mantener alejado de temperaturas extremas
BRETBRILRIFREER
/136eraliTe BO34ENCTBYSA SKCTPEMabHbIX TEMNEPaTyp
iyl 3 ) yal) i

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate the
receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and receiver. (3) Connect
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be
used in portable exposure conditions without restriction

Customer Service

Kundenservice | A% < —4R—k | Service Client | Servizio ai Clienti
Atencion al Cliente | BARZHF | OOCNyKMBaHNE KNNEHTOB | skl doxd

18-month limited warranty
18 Monate beschrankte Herstellergarantie | 184 BRiE
Garantie limitée de 18 mois | Garanzia limitata 18 mesi
Garantfa limitada de 18 meses | 18N8 B{RHA
OrpaHuyeHHas rapaHTVs Ha 18 MecsiLes

535000 154818 e

Lifetime technical support

Lebenslanger technischer Support | 7% ZH)LHKR—k
Support technique a vie | Supporto tecnico a vita
Asistencia técnica de por vida | XSRS
TexHnyecKas NOAAEPKKa Ha BECb CPOK IKCMNyaTaLmm

Sl e il gl



